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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС за сътрудничеството със Съвета на 

Европа за периода 2025—2026 г. 

1. 75-ата годишнина на Съвета на Европа (СЕ) през 2024 г. беше важна възможност за 

повишаване на осведомеността относно положителното въздействие на организацията 

върху ежедневието на хората и значителните ѝ постижения в областта на правата на 

човека, демокрацията и принципите на правовата държава в Европа в продължение на три 

четвърти век. 

2. През 2025 г., когато ЕС ще отбележи 25 години от прогласяването на Хартата на 

основните права, а Съветът на Европа — 75 години от подписването на Европейската 

конвенция за правата на човека, защитата и утвърждаването на основните права ще 

продължат да бъдат от първостепенно значение в съвместната ни работа. 

3. ЕС остава изцяло ангажиран с ефективното функциониране на системата на конвенции на 

Съвета на Европа и с прилагането на конвенциите на Съвета на Европа, към които се е 

присъединил. 

4. В настоящия контекст на продължаващ натиск върху многостранната институционална 

система ЕС ще се стреми да продължи да позиционира стратегическото партньорство със 

Съвета на Европа като ключов пример за ефективно многостранно сътрудничество в 

областта на правата на човека, демокрацията и принципите на правовата държава, като 

същевременно насърчава мира, стабилността и просперитета в региона. 

5. ЕС е основният институционален партньор на Съвета на Европа от политическа, 

финансова и правна гледна точка, както беше потвърдено в Декларацията от Рейкявик от 

май 2023 г. ЕС ще си сътрудничи тясно със Съвета на Европа, за да гарантира 

ефективното ѝ изпълнение. В съответствие с Декларацията от Рейкявик ЕС ще подкрепи 

Съвета на Европа в продължаването на процеса на реформи с цел постигане на по-голяма 

прозрачност, ефикасност и ефективност, включително чрез съсредоточаване върху 

дейности, в които Съветът на Европа има сравнителни предимства. 

6. ЕС потвърждава отново ангажимента си към Европейската конвенция за правата на 

човека (ЕКПЧ) и Европейския съд по правата на човека, включително ефективното и 

навременно изпълнение на неговите решения. ЕС остава решен да се присъедини към 

Конвенцията и очаква по-нататъшен напредък по тази важна цел, залегнала в член 6, 

параграф 2 от ДЕС. 
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7. Продължаващата агресивна война на Русия срещу Украйна представлява трайно 

предизвикателство за мира и сигурността в Европа, както и за демократичните ценности 

и правата на човека, които са в основата на Европейския съюз. ЕС ще продължи да 

работи в тясно сътрудничество със Съвета на Европа за търсене на пълна отговорност на 

Русия и нейното ръководство за воденето на агресивна война срещу Украйна и за други 

особено тежки престъпления съгласно международното право, както и за щетите, 

причинени от войната. И двете организации остават ангажирани с правата на жертвите на 

правосъдие и обезщетения, както и с гаранциите за недопускане на повторни нарушения. 

Те ще продължат да работят съвместно за създаването на специален международен 

трибунал за наказване на престъплението агресия, извършено срещу Украйна, като 

гарантират, че доказателствата, събрани от Международния център за наказателно 

преследване на престъплението агресия, могат да бъдат предадени на международния 

трибунал и използвани пред него. ЕС, в качеството си на пълноправен участник в 

Регистъра на щетите за Украйна, и Съветът на Европа ще продължат да работят заедно за 

създаването на международен механизъм за обезщетения. 

8. ЕС ще продължи да участва активно в дейностите на Съвета на Европа в подкрепа на 

Украйна и нейния народ, включително в изпълнението на плана за действие на Съвета на 

Европа за Украйна „Устойчивост, възстановяване и реконструкция“ в периода 2023—

2026 г. и в работата на Консултативната група за децата на Украйна (CGU). 

9. Разширяването на ЕС е стратегическа инвестиция в мира, сигурността, стабилността и 

просперитета на целия континент и е мощен инструмент за утвърждаване на правата на 

човека, демокрацията и принципите на правовата държава, на които се основават ЕС и 

Съветът на Европа. ЕС ще продължи да си сътрудничи тясно със Съвета на Европа и 

неговите експерти и наблюдаващи органи при предоставянето на насоки в тези области. 

Чрез съвместните програми на ЕС и Съвета на Европа двете организации ще продължат 

да подкрепят реформите, насочени към изпълнение на критериите за членство в ЕС, 

свързани с основополагащите въпроси за правата на човека, демокрацията и принципите 

на правовата държава. 

10. ЕС приветства сътрудничеството между Съвета на Европа и гражданското общество, 

демократичните сили, независимите медии и журналисти и защитниците на правата на 

човека в Беларус, включително в рамките на контактната група на Съвета на Европа и 

създаването на информационен пункт на Съвета на Европа за беларуски граждани във 

Вилнюс. 
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11. ЕС ще работи и със Съвета на Европа, за да намери начини за укрепване на 

сътрудничеството с руските независими участници от гражданското общество, 

независими медии и журналисти и защитници на правата на човека, действащи както в 

Русия, така и извън нея. 

12. Политиката на Съвета на Европа за южното съседство и Европейският център за 

глобална взаимозависимост и солидарност са от ключово значение за укрепване на 

диалога и сътрудничеството между Севера и Юга, за насърчаване на солидарността и 

утвърждаване на стабилността както в Европа, така и в съседните ѝ региони. ЕС ще 

продължи да подкрепя работата на Центъра „Север-Юг“ на Съвета на Европа. 

13. Днес въздействието на Съвета на Европа далеч надхвърля пределите на европейския 

континент, тъй като много от неговите конвенции са отворени за подписване в световен 

мащаб, а няколко от неговите механизми обхващат целия свят. ЕС ще продължи да 

насърчава присъединяването на държави извън Европа към най-важните конвенции на 

Съвета на Европа. Специален акцент ще бъде поставен върху конвенциите, чрез които 

може да бъде засилено съдебното сътрудничество с трети държави в борбата срещу 

тежката трансгранична престъпност, особено организираната престъпност. 

14. Съюзът ще продължи да действа в партньорство със Съвета на Европа при 

изпълнението на приоритетите на ЕС във външните му отношения, като се ръководи от 

Плана за действие на ЕС относно правата на човека и демокрацията (2020—2027 г.) 

15. ЕС е най-големият донор за извънбюджетните ресурси на Съвета на Европа. Общият 

кумулативен пакет на нашите съвместни програми се е увеличил от 95 милиона евро 

през 2013 г. на 245 милиона евро през 2023 г. През 2025—2026 г., в допълнение към 

регионалните ни механизми в страните кандидатки и потенциални кандидатки и в 

съседните на Съюза държави, ЕС възнамерява да продължи да подкрепя планирането, 

разработването и изпълнението на насърчаващи растежа институционални, 

административни и структурни реформи в своите държави членки чрез инструмента за 

техническа подкрепа. 
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16. ЕС ще се стреми да подобри видимостта и комуникацията относно конкретните 

резултати, постигнати чрез сътрудничеството между ЕС и Съвета на Европа, 

включително чрез съвместни изявления и прояви на високо равнище по теми от общ 

интерес. Трайното участие на гражданското общество също може да допринесе за 

подобряването на тази видимост. 

17. През следващите две години ползотворното сътрудничество между ЕС и Съвета на 

Европа ще продължи да се развива по линия на трите основни стълба на 

стратегическото партньорство, а именно — политическия диалог, правното 

сътрудничество и програмното сътрудничество — с акцент върху следните 

взаимносвързани и взаимно подсилващи се приоритети в областта на правата на човека, 

демокрацията и принципите на правовата държава: 

ПРАВА НА ЧОВЕКА 

18. Премахването на смъртното наказание, както и на изтезанията и други форми на 

жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или наказание, е от съществено значение 

за гарантиране на човешкото достойнство и утвърждаване на правото на живот. ЕС ще 

продължи да подкрепя засилените дейности за повишаване на осведомеността и 

застъпничество за насърчаване на открит, прозрачен и демократичен дебат за пълното 

премахване на смъртното наказание, включително чрез ежегодна съвместна декларация 

на ЕС и Съвета на Европа срещу смъртното наказание. ЕС остава ангажиран и с 

премахването на всички форми на изтезание и малтретиране, включително с 

насърчаването на правосъдието и обезщетяването на жертвите и засилването на 

ангажираността на оцелелите. 

19. ЕС потвърждава отново ангажимента си за утвърждаване и защита на свободата на 

изразяване, включително свободата на медиите и безопасността на журналистите и 

работещите в медиите, както онлайн, така и офлайн. Това включва, наред с другото, 

подкрепа за независимите и плуралистични медии и гарантиране на търсенето на 

отговорност за престъпления срещу журналисти. ЕС ще следи отблизо работата на 

платформата на Съвета на Европа за защита на журналистиката и безопасността на 

журналистите с цел наблюдение на заплахите и засилване на защитата, с акцент върху 

онези, които отразяват събития в конфликтни зони, разследват корупция и докладват за 

нарушения и злоупотреби с правата на човека. 
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20. ЕС ще продължи да подкрепя работата на националните институции по правата на 

човека, защитниците на правата на човека и организациите на гражданското общество. 

Сътрудничеството със Съвета на Европа е важно и по отношение на механизмите на 

ЕС, като например механизма за защитниците на правата на човека. ЕС ще бъде водещ 

участник в насърчаването на безопасна и благоприятна онлайн и офлайн среда за 

гражданското общество и защитниците на правата на човека, включително за тези в 

изгнание. Той ще обръща специално внимание на незаконното онлайн наблюдение и 

ще се противопоставя на правните и административните мерки, които ограничават 

гражданското пространство. ЕС ще осъжда всяка форма на репресия срещу 

защитниците на правата на човека, които си сътрудничат, стремят се да си сътрудничат 

или са си сътрудничили със Съвета на Европа. 

21. ЕС ще задълбочи работата си за насърчаване на равенството между половете и за 

предотвратяване и борба с домашното, сексуалното и основаното на пола насилие, 

включително, когато е уместно, чрез прилагането на Истанбулската конвенция. 

Истанбулската конвенция за превенция и борба с насилието над жени и домашното 

насилие е ратифицирана от ЕС по отношение на въпросите, попадащи в неговата 

изключителна компетентност и свързани с институциите и публичната администрация 

на Съюза, както и със съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси, 

правото на убежище и забраната за връщане. ЕС също така ще изгради полезни 

взаимодействия между различните политически и правни рамки относно 

упражняването от жените и момичетата на правата на човека и равенството между 

половете, с акцент върху тяхното засилено прилагане. 

22. Двете организации ще полагат съвместни усилия за постигане на напредък в 

зачитането, защитата и упражняването на правата на детето, както е посочено в 

съответните стратегии на ЕС и Съвета на Европа. Особено внимание ще бъде отделено 

на участието на децата, интегрираната закрила на детето, правосъдието, съобразено с 

интересите на детето, цифровото овластяване и защита, приобщаването на децата в 

нужда и на децата в конфликтни зони в съответствие с наскоро актуализираните насоки 

на ЕС относно децата и въоръжените конфликти. ЕС и Съветът на Европа ще 

продължат и съвместните усилия, насочени към благосъстоянието и защитата на децата 

на Украйна, особено на тези, които са били незаконно депортирани, принудително 

прехвърлени и незаконно осиновени в Русия, ще настояват за безопасното им връщане 

и за търсене на отговорност от извършителите и ще подкрепят дейностите на 

Международната коалиция за връщане на украинските деца. 
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23. ЕС ще продължи да укрепва сътрудничеството си със Съвета на Европа, изпълнявайки 

своята стратегия за по-ефективна борба срещу сексуалното насилие и сексуалната 

експлоатация на деца, която обхваща три основни аспекта, а именно превенция, 

подкрепа за разследванията и помощ за жертвите. ЕС ще продължи да популяризира 

Конвенцията за закрила на децата от сексуална експлоатация и сексуално насилие 

(„Конвенцията от Лансароте“) и да поддържа ефективното си сътрудничество с 

Комитета на страните по въпросната конвенция. 

24. Освен това ЕС ще продължи да участва в дейностите на Съвета на Европа по 

отношение на човешките права на мигрантите, лицата, търсещи убежище, и бежанците, 

по-специално основното право на търсене на убежище и принципа на забрана за 

връщане. Във връзка с това ЕС ще обърне специално внимание на жените и хората в 

уязвимо положение, като например непридружените деца, ЛГБТИ, хората с увреждания 

или сблъскващите се с дискриминация или насилие, както и на инструментализирането 

на мигрантите. ЕС е поел ангажимент да отстоява правата на човека и процесуалните 

гаранции по отношение на всички хора, търсещи убежище, на бежанците и мигрантите, 

независимо от техния статут, в съответствие с нашите международни задължения и 

Пакта на ЕС за миграцията и убежището, и Директивата за временната закрила. 

25. ЕС ще продължи да работи със Съвета на Европа и неговата експертна група за борба с 

трафика на хора (ГРЕТА) в съответствие със Стратегията на ЕС за борба с трафика на 

хора и преразгледаната директива относно предотвратяването и борбата с трафика на 

хора и защитата на жертвите от него с цел засилване на предотвратяването и ответните 

действия срещу трафика на хора, подобряване на защитата, подкрепата и овластяването 

на жертвите и с цел укрепване на регионалното сътрудничество по отношение на 

международното измерение на това престъпление. 
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26. Въпреки че ЕС продължава да подкрепя засилването на действията на Съвета на Европа 

в областта на контрабандата на мигранти в съответствие със съществуващата рамка на 

плана за действие на Съвета на Европа от 2020 г. за насърчаване на международното 

сътрудничество и стратегиите за разследване, ЕС смята, че акцентът трябва да бъде 

поставен върху преразглеждането и наблюдението на съществуващите правни рамки на 

равнището на ООН и ЕС, вместо върху изготвянето на нова конвенция на Съвета на 

Европа в тази област. 

27. ЕС ще си сътрудничи със Съвета на Европа за засилване на действията за борба с 

дискриминацията, като се обръща внимание на множеството и пресичащите се форми 

на дискриминация, включително основаната на пол, раса, цвят на кожата, етнически 

или социален произход, генетични характеристики, език, вероизповедание или 

убеждения, политически или други мнения, собственост, рождение, увреждания, 

възраст, сексуална ориентация и полова идентичност. Той ще продължи обмена на 

политики и инициативи за борба с расизма, антиромските нагласи, антисемитизма и 

омразата към мюсюлманите. Освен това ЕС ще насърчава пълноценното и равноправно 

упражняване на човешките права от ЛГБТИ в съответствие със съдебната практика на 

Съда и приложимите стандарти. Той ще си сътрудничи тясно с Европейската комисия 

срещу расизма и нетолерантността (ЕКРН) и с всички други специализирани отдели и 

функции. 

28. Съгласно съответните членове относно недискриминацията от Европейската конвенция 

за правата на човека и Хартата на основните права на Европейския съюз, ЕС и Съветът 

на Европа ще работят заедно за утвърждаване на зачитането на многообразието чрез 

защита и утвърждаване на човешките права на лицата, принадлежащи към национални 

малцинства, в съответствие с приложимите норми и стандарти на Съвета на Европа и 

препоръките на Венецианската комисия. 

29. Специално внимание ще бъде отделено и на съвместните дейности за противодействие 

на престъпленията от омраза и речта на омразата (онлайн и офлайн). Съветът на Европа 

продължава да бъде привилегирован партньор на ЕС в контекста на Групата на високо 

равнище за борба с речта на омразата и престъпленията от омраза и изпълнението на 

съответните препоръки на Съвета на Европа. 
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30. Ще продължи тясното сътрудничество по отношение на правата на неприкосновеност 

на личния живот и защита на данните, включително чрез насърчаване на 

осъвременената Конвенция за защита на лицата при обработката на лични данни 

(„Конвенция 108 +“) и принос към работата на Консултативния комитет на Съвета на 

Европа към Конвенцията за защита на лицата при автоматизираната обработка на 

лични данни (T-PD). 

31. Освен това ще се запази ангажиментът за защита на правата на лицата, засегнати от 

наказателно производство, по-специално правото на справедлив съдебен процес и 

правото на защита. ЕС ще продължи да утвърждава инструментите на Съвета на Европа 

в областта на съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси с цел по-

нататъшно подобряване на общото разбиране на приложимите международни 

стандарти в тази област. В Препоръката от 2022 г. относно процесуалните права на 

заподозрените и обвиняемите, които са обект на предварително задържане, и относно 

материалните условия на задържане се определят минимални стандарти по отношение 

на налагането на предварително задържане, размера на килиите, времето, прекарано на 

открито, храненето и здравеопазването, както и инициативите с оглед на 

реинтеграцията и социалната рехабилитация. ЕС ще продължи да работи в тясно 

сътрудничество със Съвета на Европа по тези въпроси в контекста на финансирането, 

предоставено по линия на програма „Правосъдие“ на Комисията за мрежата от органи 

за наблюдение на затворите. 

32. Освен това ЕС ще засили допълнително сътрудничеството си със Съвета на Европа за 

насърчаване на високи международни стандарти за правата на жертвите на 

престъпления, както се подчертава в Стратегията на ЕС за правата на жертвите (2020—

2025 г.). Това сътрудничество е особено валидно с оглед на приемането на Препоръката 

на Съвета на Европа относно правата, услугите и подкрепата за жертвите на 

престъпления на 15 март 2023 г. и приемането на предложението на Комисията за 

преразглеждане на Директивата за правата на жертвите на 12 юли 2023 г. Съвместната 

работа в тази област ще спомогне за подобряване на рамката за подкрепа и защита на 

жертвите на престъпления, за укрепване на ориентираното към жертвите правосъдие и 

в резултат на това за повишаване на сигурността на всички граждани. 



 

 

17028/24    10 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX 3  BG 
 

 

33. В контекста на икономическите и социалните права ЕС ще работи съвместно със 

Съвета на Европа за зачитането, защитата и упражняването на човешките права в 

съответствие с Европейската социална харта и ревизираната Европейска социална 

харта, като се вземат предвид ангажиментите по Декларацията от Вилнюс. ЕС също 

така ще продължи да си сътрудничи със Съвета на Европа по въпросите на 

приобщаването на ромите и изпълнението на ангажиментите, поети на социалната 

среща на върха на ЕС през 2021 г. в Порто. 

34. ЕС следи отблизо евентуалните нови нормативни промени по отношение на правото на 

човека на чиста, здравословна и устойчива околна среда. Това включва засилване на 

координацията на ЕС в борбата с изменението на климата и изграждане на устойчивост 

спрямо неговите въздействия, както и дискусии относно необходимостта и 

осъществимостта на допълнителен инструмент или инструменти в областта на правата 

на човека и околната среда, като се взема предвид разширяващата се съдебна практика. 

ЕС ще подкрепи изпълнението на Препоръката на Комитета на министрите относно 

правата на човека и опазването на околната среда, заедно с по-активното включване на 

въпросите, свързани с околната среда. Освен това ЕС признава решаващата роля на 

защитниците на правата на човека в областта на околната среда и ще подкрепи 

усилията им за справяне с престъпленията против околната среда. 

35. Борбата с престъпленията против околната среда е друг ключов приоритет и за двете 

организации. Текстът на новата Конвенция за опазване на околната среда чрез 

наказателното право беше одобрен от експерти на 7 юни 2024 г. Конвенцията съдържа 

изчерпателен и актуален списък на престъпленията и разпоредбите относно санкциите 

и правоприлагането и има потенциал да насърчи международното сътрудничество за 

по-нататъшно засилване на борбата с престъпленията против околната среда. ЕС и 

Съветът на Европа ще работят заедно, за да получат политическа подкрепа за този 

амбициозен текст и да популяризират конвенцията сред международните партньори. 

36. Като страна по Конвенцията за опазване на дивата европейска флора и фауна и 

природните местообитания („Бернската конвенция“) ЕС ще продължи да работи за 

включването на опазването и възстановяването на природата в по-широката екологична 

програма както на ЕС, така и на Съвета на Европа, и ще допринася за усилията за 

гарантиране на дългосрочната финансова стабилност на конвенцията. 
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37. В съответствие с Акта на ЕС за изкуствения интелект, ЕС ще продължи да работи със 

Съвета на Европа, за да гарантира отговорен, ориентиран към правата на човека и 

устойчив подход към разработването, проектирането и използването на изкуствения 

интелект. След подписването от ЕС на Рамковата конвенция на Съвета на Европа за 

изкуствения интелект и правата на човека, демокрацията и принципите на правовата 

държава („Конвенцията от Вилнюс“) Съюзът ще се стреми към своевременното ѝ 

ратифициране. Като отчита ролята на Съвета на Европа за определяне на световни 

стандарти, пример за което е рамковата конвенция, ЕС ще допринесе за нейното 

популяризиране и ще участва в разработването на препоръка на Съвета на Европа 

относно равенството и изкуствения интелект, като същевременно се стреми да 

гарантира съвместимост с Акта на ЕС за изкуствения интелект и с други норми и 

стандарти на ЕС. ЕС ще продължи да се застъпва за утвърждаването и защитата на 

правата на човека в контекста на цифровите технологии. 

38. ЕС ще продължи да насърчава глобален, отворен, свободен и сигурен интернет, както и 

отговорно управление на платформите и модериране на съдържанието, като 

същевременно осъжда спирането на интернет, цензурата онлайн и незаконното онлайн 

наблюдение, като се бори с дезинформацията и насърчава интегритета на 

информацията и защитата на малолетните и непълнолетните лица онлайн. 

39. В съответствие със засиления акцент върху въпросите, свързани с бизнеса и правата на 

човека на международно равнище, и наскоро приетата Директива относно дължима 

грижа на дружествата във връзка с устойчивостта, ЕС ще си сътрудничи със Съвета на 

Европа за засилване на отговорността на дружествата по отношение на 

неблагоприятните въздействия върху правата на човека и върху околната среда на 

техните дейности, включително в техните вериги за създаване на стойност, и 

ефективния достъп на жертвите до правосъдие. 

40. Убеден в съществената полза, която носи работата на комисаря за правата на човека за 

изпълнението на мисията на Съвета на Европа, ЕС е готов да си работи по-тясно с 

неговата служба при изпълнението на приоритетите за сътрудничество между ЕС и 

Съвета на Европа. 
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ДЕМОКРАЦИЯ 

41. ЕС ще продължи да работи със Съвета на Европа за укрепване на демокрацията в цяла 

Европа. Двете организации ще си сътрудничат за противодействие на чуждестранното 

манипулиране на информация и вмешателство, включително кампании за 

дезинформация и изопачаване на историята. Освен това те ще работят заедно за 

справяне със съществуващите предизвикателства и атаки срещу демокрацията чрез 

борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на 

обществеността, и подкрепа за свободни и честни избори, по-голяма прозрачност и 

приобщаване на демократичните процеси и рамки, както и по-голяма ангажираност на 

гражданите. 

42. ЕС и Съветът на Европа ще си сътрудничат за гарантиране на свободата на 

сдруженията и събранията, които са от ключово значение за създаването на 

благоприятна среда за гражданското общество и за гарантиране на активното 

демократично участие на гражданите. Пълноценната ангажираност на гражданското 

общество и участието с него продължава да бъде въпрос от решаващо значение за ЕС. 

Пътната карта на генералния секретар на Съвета на Европа относно ангажираността на 

гражданското общество представя няколко добри идеи, като например включването на 

стълб на гражданското общество в работата на новия Управителен комитет за 

демокрация (CDDEM). ЕС е готов да допринесе за работата на CDDEM, включително 

за привеждането в действие на принципите за демокрация от Рейкявик. 

43. ЕС и страните кандидатки за присъединяване към ЕС се възползват значително от 

експертния опит на Венецианската комисия за подобряване на конституционните 

стандарти и избирателното право. ЕС ще се стреми да засили още повече 

сътрудничеството си с Венецианската комисия за насърчаване на изборните реформи, 

включително на тези, основани на препоръките на мисиите на ЕС за наблюдение на 

избори. 

44. В областта на образованието ЕС и Съветът на Европа ще работят заедно за развитието 

на приобщаващо, иновативно и взаимносвързано европейско пространство за висше 

образование, съсредоточено върху защитата и насърчаването на основни академични 

ценности, като например академичната свобода. Те ще продължат да подкрепят 

признаването на квалификациите в цялата област и прилагането на Лисабонската 

конвенция за признаване на квалификациите и нейните принципи. ЕС и Съветът на 

Европа ще продължат да насърчават и качественото гражданско образование. 
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45. Високо развитите езикови компетентности са от съществено значение за ученето, 

интеграцията, пригодността за заетост и социалното сближаване. ЕС ще продължи 

сътрудничеството си с Европейския център за съвременни езици на Съвета на Европа с 

цел насърчаване на високите постижения и иновациите в преподаването на езици и 

прилагането на ефективни политики за езиково обучение. Освен това ЕС се стреми към 

качествено образование за учещите мигранти – високо развитите езикови 

компетентности се превръщат в ключови трансверсални компетентности в подкрепа на 

ученето, интеграцията, пригодността за заетост и социалното сближаване. 

Многоезичното образование е важно за подкрепата на демокрацията и приобщаващото 

участие на всички граждани, включително лицата, принадлежащи към малцинства. 

46. ЕС и Съветът на Европа имат дългогодишно и значимо сътрудничество в областта на 

младежта с Партньорството за младежта, като насърчават полезните взаимодействия и 

сътрудничеството по въпроси от общ интерес, които са от полза за младежката работа, 

политиката за младежта и научните изследвания по въпросите на младежта. През 

периода 2025—2026 г. ЕС ще се съсредоточи върху интегрирането в политиката на 

въпросите, свързани с младежта, и изпълнението на Европейската програма за 

младежката работа. Освен това той ще изпълнява научноизследователски проекти в 

областта на психичното здраве и благосъстоянието на младите хора, участието на 

младите хора и младите хора в селските райони. 

47. Ще продължи и конструктивното сътрудничество по теми от взаимен интерес в 

областта на спорта, като например борбата срещу речта на омразата и 

дискриминацията, безопасния спорт и насърчаването на равенството между половете. 

ЕС подкрепя основните цели и принципи на Конвенцията от Маколин относно 

манипулирането на спортни състезания и потвърждава отново, че е важно да 

продължи борбата срещу манипулирането на спортни състезания. 

48. Упражняването на културните права е ключов фактор за постигането на устойчиво 

развитие. ЕС ще продължи да си сътрудничи със Съвета на Европа за насърчаване на 

достъпа до културни и художествени дейности, творческата свобода, културното 

многообразие, творчеството и признаването на правата на авторите, хората на 

изкуството и специалистите в сферата на културата и творчеството. 



 

 

17028/24    14 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX 3  BG 
 

 

49. Нашето трайно сътрудничество в областта на културното наследство ще продължи и 

със следващите издания на Европейските дни на наследството. Ще бъде проучено по-

нататъшното сътрудничество в области като приноса на културното наследство към 

хоризонтални обществени теми като справедливостта между поколенията и достъпа на 

младите хора до култура, висококачествена жизнена среда и опазване на наследството 

от природни и причинени от човека бедствия. 

50. ЕС ще продължи да утвърждава потенциала на Разширеното частично споразумение 

относно културните маршрути на Съвета на Европа за културно сътрудничество, 

устойчиво териториално развитие, социално сближаване и европейско единство. 

ВЪРХОВЕНСТВО НА ЗАКОНА 

51. Експертният опит на Съвета на Европа и неговата роля в задаването на стандарти и 

наблюдението имат решаващо значение в контекста на годишния пакет на ЕС за 

разширяването и годишния цикъл за върховенството на закона, включително 

подготовката на следващите издания на годишния доклад за върховенството на закона, 

Информационното табло на ЕС в областта на правосъдието и непрекъснатото 

подобряване на инструментите на ЕС, насочени към защита на върховенството на 

закона, и не на последно място пакета за борба с корупцията. Сътрудничеството с 

Венецианската комисия, Групата държави срещу корупцията, Комитета на експертите 

по оценяване на мерките срещу изпирането на пари и финансиране на тероризма, 

Европейската комисия за ефикасност на правосъдието и всички други имащи 

отношение органи на Съвета на Европа ще продължи да бъде основен приоритет през 

следващите години. В същия дух ЕС очаква да продължи сътрудничеството си в 

областта на политиката за съдебно обучение, тъй като компетентната и ефективна 

съдебна система заема челно място в защитата на върховенството на закона и 

основните права на гражданите. 

52. ЕС ще продължи да зачита и насърчава прилагането на стандарти и мерки срещу 

корупцията и изпирането на пари, включително по отношение на защитата на лицата, 

подаващи сигнали за нарушения в тези области, в държавите — членки на ЕС, и в 

страните, които са част от процеса на разширяване и съседството на ЕС. Както се 

посочва в съобщението от 2023 г. относно борбата с корупцията, Европейската комисия 

ще продължи да обсъжда с другите институции възможността за преминаване към 

пълноценно участие на ЕС в Групата държави срещу корупцията. 
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53. В съответствие със Стратегията на ЕС относно наркотиците за периода 2021–2025 г., 

Плана за действие на ЕС относно наркотиците за периода 2021–2025 г. и Заключенията 

на Съвета относно основан на правата на човека подход в политиките в областта на 

наркотиците, в които се определят политическата рамка и приоритетите на политиката 

на ЕС в областта на наркотиците, ЕС ще продължи тясното си сътрудничество с 

Групата за международно сътрудничество по наркотиците и наркоманиите към Съвета 

на Европа (група „Помпиду“) с цел предоставяне на знания, подкрепа и решения за 

ефективни, основани на доказателства политики в областта на наркотиците, които 

зачитат изцяло правата на човека. 

54. ЕС се ангажира да работи в тясно сътрудничество със Съвета на Европа за 

утвърждаване на зачитането, защитата и упражняването на правата на човека и 

основните свободи, като препоръчва и насърчава законодателство и политики за борба 

с тероризма, съобразени с правата. ЕС също така ще се стреми да подобри ответните си 

действия по линия на наказателното правосъдие в области като радикализацията и 

реинтеграцията и рехабилитацията на извършителите на терористични престъпления. 

Мерките за борба с тероризма, включително мерките за борба с финансирането на 

тероризма, трябва да зачитат правата на човека и не трябва да бъдат използвани като 

инструмент за ограничаване на гражданското пространство в нарушение на 

международното право. 

55. В областта на съдебното и полицейското сътрудничество по наказателноправни 

въпроси ЕС ще продължи да работи със Съвета на Европа по въпроси, свързани с 

взаимопомощта и други форми на съдебно сътрудничество, включително чрез 

популяризиране на Конвенцията за престъпления в кибернетичното пространство 

(„Будапещенската конвенция“) и Втория допълнителен протокол към нея за засилено 

сътрудничество, даващ възможност за съхраняване и обмен на електронни 

доказателства. Освен това ЕС ще продължи да работи със Съвета на Европа по въпроси, 

свързани с Конвенцията относно изпиране, издирване, изземване и конфискация на 

облагите от престъпление и относно финансирането на тероризма („Варшавската 

конвенция“), по-специално в контекста на текущите преговори по допълнителен 

протокол към конвенцията, чиято цел е да се повиши ефективността на 

възстановяването на активи от престъпна дейност, като същевременно ефективно се 

защитават основните права на засегнатите лица. 

56. ЕС също така ще работи заедно със Съвета на Европа в областта на трафика на 

културни ценности, по-специално в контекста на очаквания скоро план за действие на 

ЕС относно трафика на културни ценности. ЕС ще продължи да популяризира 

Конвенцията на Съвета на Европа относно престъпленията, свързани с културни 

ценности („Конвенцията от Никозия“), която има за цел предотвратяване и борба с 

незаконния трафик и унищожаването на културни ценности. 
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